
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  10:00—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—2:00pm  
Wednesday  /  Mierco le s  5 :30—8:00pm  

Thur sday  /  Jueve s  10:00—2:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 

            XIX Sunday in Ordinary Time / XIX Domingo de Tiempo Ordinario— August 11, 2024  
“I am the living bread that came down from heaven, says the Lord; whoever eats this bread will live forever.” (Jn. 6: 41-51) 

“Yo soy el pan vivo que ha bajado cielo, dice el Señor; el que coma de este pan vivirá para siempre. “  (Jn. 6: 41-51) 

Bread of Life  
 Today’s Gospel begins with a report that the 
Jews complained about Jesus’ claims regarding his 
identity. They knew his family, and they knew he 
was the son of Joseph. They could not comprehend 
what Jesus meant when he said that he came down 
from heaven. Jesus responds to the complaints by 
saying that only those who are chosen by God will 
recognize him as the one that God sent. This is          
a recurring theme in John’s Gospel, that God has chosen those who 
will have faith in Jesus.  Those who listen to God will recognize that 
Jesus is the one sent from God. Those who believe will have eternal 
life. In today’s reading, we hear Jesus say again, as he did in last 
week's Gospel, that he is the bread of life. We also hear Jesus add 
that he is the living bread. Both of these statements help us under-
stand better the gift that Jesus gives us in the Eucharist. We cele-
brate this gift of Jesus each time we gather for Mass. We believe 
that receiving Jesus in the Eucharist will lead us to eternal life.  
  www.loyolapress.com 

Pan de Vida  
 El Evangelio de hoy comienza con un relato de 
que los judíos se quejaron de las afirmaciones de Jesús 
sobre su identidad. Conocían a su familia y sabían que era 
el hijo de José. No podían comprender lo que Jesús quería 
decir cuando dijo que había bajado del cielo. Jesús res-
ponde a las quejas diciendo que solo aquellos que son 
elegidos por Dios lo reconocerán como el enviado de 
Dios. Este es un tema recurrente en el Evangelio de Juan, 

que Dios ha elegido a quienes tendrán fe en Jesús. Aquellos que escu-
chan a Dios reconocerán que Jesús es el enviado de Dios. Aquellos que 
creen tendrán vida eterna. En la lectura de hoy, escuchamos a Jesús decir 
nuevamente, como lo hizo en el Evangelio de la semana pasada, que él 
es el pan de vida. También escuchamos a Jesús agregar que él es el pan 
vivo. Ambas declaraciones nos ayudan a comprender mejor el regalo 
que Jesús nos da en la Eucaristía. Celebramos este regalo de Jesús cada 
vez que nos reunimos para la Misa. Creemos que recibir a Jesús en la 
Eucaristía nos llevará a la vida eterna.    www.loyolapress.com 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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